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Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach Delivery ho. / Date: 7242997 /18.03.2021
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500043068
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date: 27.06.2019
VIA DE| CIGLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30022720 / 16.07.2019
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665

Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

KUEMMNMESFNAGEL s
. Via dei Ciclamini, snc - 70026 Modugno (BA)
Delivery note
5 MARJ202 ;
Weights {gross/net) 15 ‘ 1
Gross weight 2.653 KG Net weight 1.991 KG . . .
J ° “Ricevutd riserva di
verifca-suquatits it3"
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2510311480 250 PC 1.991 KG
Transmission Housing cpl
Customer article numbher:  2510630003Position
900001 TBA-501494 10 PC 1468 KG
Plastic Pallet
900002 TBA-501711 60 PC 516 KG
Tray TH DCT300 RSA fin-redfgreen/blue
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery; FCA Bad Windsheim
KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZ(]LONE MERCE
Quantita dichiarata:
O fle 0 T(‘) P Quantita effettiva TO
Q)Q Tipo Imballaggio:
Q% Quantita Imbailic D
6 O\,\ \ 0(-'\_ Conformita alle schede d'imballp:
Data co lo; .
Firma 7_,% 7} .
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgeselischatt mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Straf3e 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Deutschland Pers. haftends Ges.: Magna PT
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

Geschaftsfiihrer:
Sandro Morandini
Thomas Klett

DE10 6048 0008 0502 1923 00
BIC: DRESDE FF 604
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VENDOR  -PLANT: 0004
-NO: 0000008003

=

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse b
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT .REF.NO. : 266207

19.03.2021-06:12

Page 01.1
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NUMBER: 30005665 - STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

CARRIER:
-NUMBER:

Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 22.660
CONTAINER ID:
DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD. NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT. DATA-VENDOR
I PACK.MATL  -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. NUMBER VENDOR CONSTGNMENT
7242996 2500332300 120 PC S/ Clutch Housing 5500037583
22.03.2021 2560332300 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 30 TBA-501494
P: 24 - X0 TBA-501543
7242997 2510630003 250 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
06.04.2021 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 10 - X 2. TBA-501494
P: 60 - X ¢ TBA-501711
7242998 2510311661 291 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
19.03.2021 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 - X 30 TBA-501494
p: . 60 - X 0 TBA-501712
P: 1- X 27 TBA-501494
P: 1 - X 24 TBA-501494
7242999 2510183120 420 PC S/ et Dual Clutch asm 5500043576
24.03.2021 2510183120 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 105 TBA-501627 -
p: 28 - X0 TBA-501626
P 4 - X 0 TBA-501628
7243000 2510183000 360 PC S/ Clutch Support Cpl 5500043577
19.03.2021 2510185600 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 3 - X 120 TBA-500086
P: 3 - X 0 TBA-501629
P: 30 - X 0 TBA-520885
p: 3 - X 0 TBA-520922
7243002 0550722445 3.080 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500043774
23.03.2021 0550722445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 1 - X 280 TBA-520921
P: 220 - X 0 TBA-501668
p: 220 - X 0 1£A55 £
P: 11 - X 0
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rosa = Examplar mrAbsandar rose = Exemplalre de I'gxpéditeur rpsa = Exemplaar voor alzender rosa = Essemplare per mittenta pink = Copy for sendar rosa « Exemplar for afsender
blau = Exemplar {0r Empfinger Blau = Examplzlra du destinatalre blau = Exemplaar voor geadresseerde  blu = Essemnplare per destinatare blua =Copyforconsignea  blaa = Exempfar for modtager
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UN-Nummer Bex, CGelahrzettelmustor-Nr. | Verp-Gruppe mnnalhaschran'kungscode 19 zu zahlen vom: Absender wahrunu Empiéngar
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Nam o d’'emballage an tunnels Fracht
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Instructions de l'expéditeur (formatités douaniaras et autres) Prascriptions particulléres Scids
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